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İndüksiyon ocak
Kullanım kılavuzu
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Değerli müşterimiz,
Bu ürüne göstermiş olduğunuz güvenden dolayı teşekkür ederiz.

Amacımız, toplam kalite anlayışına uygun olarak, modern tesislerimiz-
de, titiz bir çalışma ortamında, doğaya zarar vermeden üretilmiş olan 
bu ürünü en iyi verimle kullanmanızı sağlamaktır.

Almış olduğunuz ocağınızın ilk günkü özelliklerini uzun süre koruya-
bilmesi için ocağınızı kullanmadan önce kullanma kılavuzunu dikkatle 
okumanızı ve daimi olarak muhafaza etmenizi tavsiye ederiz.

UYARI: Bu kullanma kılavuzu birden fazla model için 
hazırlanmıştır. Kılavuzda belirtilen bazı özellikler sizin 
cihazınızda bulunmayabilir.

Cihazlarımız ev tipi kullanım amaçlıdır. Ticari kullanım amaçlı değildir.

Kılavuzda yer alan şekiller şematik olup ürününüzle birebir uyum için-
de olmayabilirler. 

Bu ürün doğaya zarar vermeden çevreye saygılı modern tesislerde 
üretilmiştir.

* işareti olan özellikler opsiyondur.

“AEEE Yönetmeliğine Uygundur.”
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ÖNEMLİ UYARILAR

1. Bu kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyunuz. An-
cak bu şekilde cihazı güvenli ve doğru bir biçimde 
kullanmanız mümkün olacaktır. 

2. Kurulum ve tamir işlemlerini her zaman “YETKİ-
Lİ SERVİSE” yaptırın. Yetkili olmayan kişiler tarafın-
dan yapılan işlemler nedeniyle üretici firma sorumlu 
tutulamaz.

3. Bu cihazın ayar şartları tip etiketinde veya veri 
plakasında belirtilmiştir. 

4. Bu cihaz ev tipi kullanımlar için tasarlanmıştır.

5. UYARI: Yangın tehlikesi; malzemeleri pişir-
me yüzeyinde muhafaza etmeyiniz.

6. UYARI: Cihaz ve erişilebilir kısımları  kulla-
nım sırasında sıcaktır.

7. UYARI: Cihaz sadece pişirme amaçlıdır. Odayı 
ısıtma gibi diğer amaçlarla kullanılmamalıdır.

8. UYARI: Asla yangını su ile söndürmeye çalış-
mayınız. Ancak cihazın devresi kapatılır ve son-
ra örneğin bir kapak veya bir yangın battaniyesi 
ile alev örtülür.
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9. DİKKAT: Pişirme süreci denetlenmelidir. Pi-
şirme süreci sürekli olarak denetlenmelidir.

10. DİKKAT: Cihaz camının kırılması durumun-
da; herhangi bir ısıtıcı elemanı derhal kapatın ve 
cihazı güç kaynağından ayırın cihazı kullanma-
yın.

11. UYARI: İndüksiyon ocaklar yüksek güçte      
çalıştığında ya da tencere tabanının malzeme 
yapısıyla alakalı olarak bazı sesler çıkartabilir. Bu 
normaldir.

12. UYARI: İndüksiyon ocak manyetik alan ya-
rattığı için kalp pili ya da insülin pompası gibi 
tıbbi cihazlar kullanan kişiler için zararlı etkiler 
doğurabilir.

13. Cihaz, bir dış saat tarafından ya da ayrı bir 
uzaktan kumanda sistemi ile çalıştırılabilir olarak ta-
sarlanmamıştır.

14. Aşırı ısınmayı önlemek için cihaz dekoratif bir 
kapının arkasına kurulmamalıdır.

15. Kullanım sırasında 8 yaşından küçük çocukları 
ve evcil hayvanları uzak tutunuz.
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16. Bu cihaz, denetim sağlanması veya cihazın gü-
venli bir şekilde kullanılması ve karşılaşılan tehlike-
lerin anlaşılması ile ilgili bilgi verilmesi durumunda, 
yaşları 8 ile üzerinde olan çocuklar ve fiziksel, işitsel 
veya aklî yetenekleri azalmış veya tecrübe ve bilgi 
eksikliği olan kişiler tarafından kullanılabilir.

17. Sürekli gözetim sağlanmıyorsa 8 yaş altındaki 
çocuklar uzak tutulmalıdır.

18. Çocuklar cihaz ile oynamamalıdır. Temizlik ve 
kullanıcı bakımı, 8 yaşından büyük ve yetişkin göze-
timinde olmadıkça çocuklar tarafından yapılmamalı-
dır.

19. Cihaza ve cihazın kablosuna, 8 yaş ve altındaki 
çocukların ulaşamamasını sağlayınız.

20. Ambalaj malzemeleri çocuklar için tehlikelidir. 
Ambalaj malzemelerini çocukların ulaşamayacağı bir 
yerde saklayınız.

21.  Cihazın üzerine çocukların ulaşabilecekleri nes-
neleri koymayınız.

22. Isıtma elemanlarına dokunmaktan kaçınmak 
için özen gösterilmelidir.
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23. Cihazı kullanmaya başlamadan önce perde, tül 
kağıt ya da yanıcı (alev alabilir) maddeleri cihazdan 
uzak tutunuz. Kolay tutuşabilen ya da yanıcı madde-
leri cihazın içine veya üzerine koymayınız.

24. İlaç alımı ve / veya alkol kullanımı gibi, muha-
keme yeteneğinizi etkileyebilecek durumlarda ürünü 
kullanmayınız.

25. Her kullanımdan sonra ürünün kapalı olduğunu 
kontrol ediniz.

26.  Cihaz bozuksa veya gözle görülür bir hasarı 
varsa, cihazı çalıştırmayınız.

27.	Evdeki herhangi bir inşaat işi sırasında ocak 
bağlantısı kesilebilir. İş bittikten sonra ocağın bağ-
lantısı tekrar yetkili servis tarafından yapılmalıdır.

28. Tüm havalandırma kanallarının etrafını açık tu-
tunuz.

29. Bıçak, çatal, kaşık gibi metal nesneler ısınabile-
ceğinden cihaz yüzeyine yerleştirilmemelidir.
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Seramik Cam Pişirme Yüzeyini Hasardan Koru-
manın Yolları

Seramik cam yüzey belli bir dereceye kadar kırılmaz 
ve çizilmez özelliklidir. Bununla birlikte, herhangi bir  
hasarı önlemek için lütfen aşağıda belirtilenleri uy-
gulayınız:

1. Sıcak ocakların üzerine hiçbir zaman soğuk su 
dökmeyiniz.

2. Seramik cam plaka üzerine çıkmayınız.

3. Ani baskılar, örneğin bir tuzluğun düşmesinin ya-
ratacağı etki kritik olabilir. Bu gibi nesneleri ocakların 
üzerinde bir yere yerleştirmeyiniz.

4. Her kullanımdan sonra, pişirme kabı tabanının ve 
ayrıca pişirme bölümleri yüzeylerinin temiz ve kuru 
olduğundan emin olunuz.

5. Pişirme bölgeleri yüzeylerinin üzerinde sebze 
soymayınız. Sebzelerden düşen kum tanecikleri se-
ramik cam plakayı çizebilir.

6. Sıcak pişirme bölümlerine şekerli gıdaların ya da 
meyve sularının temas etmemesine özen gösteriniz. 
Seramik cam yüzeyi bunlardan lekelenebilir.
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7. Karton veya plastik gibi yanıcı maddeleri ocağın 
üzerine sermeyiniz. Kalay, çinko ya da alüminyum 
gibi nesneler (ayrıca, alüminyum folyolar veya boş 
kahve cezveleri) sıcak pişirme yüzeyleri üzerinde eri-
yebilir ve hasara yol açabilirler.

Elektrik Güvenliği

1. UYARI: Bağlantı uçlarına erişmeden, bütün 
besleme devresi bağlantıları kesilmelidir.

2. UYARI: Yüzey çatlak ise, elektrik çarpması 
ihtimalini önlemek için cihazı kapatın.

3. Cihazı, teknik özellikler tablosundaki değerlere 
uygun bir sigorta tarafından korunan topraklı bir pri-
ze bağlayınız.

4. Cihaz devre kesici anahtarları cihaz yerinde iken 
son kullanıcının ulaşabileceği yerde olmalıdır.

5. Fişe ıslak ellerle kesinlikle dokunmayınız. Fişi çek-
mek için kablosundan tutmayınız, her zaman fişi tu-
tarak çekiniz.

6. Cihazı, üzerine su püskürterek veya su dökerek 
kesinlikle yıkamayın! Elektrik çarpma tehlikesi vardır.
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7. Cihaz yakınında elektrikli bir aleti, örneğin bir el 
mikserini kullanırken, bağlantı kablosunun sıcak tab-
laya değmemesine dikkat ediniz. Kablonun izolasyo-
nu bozulabilir.

8. Orijinal kablo dışında kesik veya hasarlı kablo  
veya ara kablo kullanmayınız.

9. Cihaz fişinin takıldığı prizde sıvı veya nem olma-
masına dikkat ediniz.

10. Kurulum, bakım, temizlik ve tamir işlemleri sıra-
sında cihazınelektrik bağlantısını kesiniz.

11. Kıvılcım oluşturmaması için, cihaz fişinin prize 
iyice sabitlendiğinden emin olunuz.

12. Elektrik çarpmasına yol açabileceğinden, cihazı 
buharlı temizleyicilerle temizlemeyiniz.

13. Cihaz, elektrik tesisatı tamamen kesilebilecek 
bir şekilde monte edilmelidir. Kesme işlemi, inşaat 
yönetmelikleri uyarınca bir şalterle veya sabit elekt-
rik tesisatına bağlanmış entegre bir sigortayla ger-
çekleştirilmelidir.

14. Cihazda tip ‘’Y’’ kordon kablo kullanılmaktadır.
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15. Sabit bağlantılar, tüm kutuplarda tam ayırma 
sağlayan bir tesisata bağlanmalıdır. Aşırı gerilim ka-
tegorisi III altında, bağlantı kesme kuralları, kablola-
ma kurallarına uygun olarak sabit tesisata bağlan-
malıdır.

16. Kablonun sabitlendiği yer korunmalıdır.
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ELEKTRİK BAĞLANTISI
Bu cihaz, üreticinin talimatlarına göre ve yetkili servis tarafından  doğ-

ru bir biçimde kurulmalı ve yerine bağlanmalıdır. 
Cihaz 220-240 V N AC / 380-415 V 2N AC 50/60 Hz. elektrik bes�-

lemesine uygun olarak üretilmiştir ve 16 veya 32 A’lik bir sigorta ge-
rektirir. Eğer elektrik şebekeniz, bu belirtilen değerlerden farklı ise, bir 
elektrikçiye ya da yetkili servisinize başvurun.

Ayraçlar
Cihaz çok kutuplu ayraçlarla şebekeden kapatılabilmelidir. (Kapalı du-

rumda  kontak mesafesi en az 3 mm olmalıdır). Bu ayraçlar hatalı akıma 
karşı koruyucu şalterlerdir.

Şebekeden ayırma
Cihaza gelen cereyanın elektrik şebekesinden kesilmesi için yapılması 

gerekenler;
. Telli sigortalar
Sigortalar yuvadan tamamen çıkarılmalıdır. Veya:
. Otomatik sigortalar
Kontrol düğmesine (kırmızı) basarak orta tuşun dışarı atmasını sağla-

yınız. Veya: 
. Gömme otomatik sigortalar
Şalteri 1 (açık) pozisyondan 0 (kapalı) pozisyona getiriniz. 
(Hat-koruma-şalteri, en az B veya C tipi olmalı) Veya;
. FI-koruyucu şalter (Hatalı akım koruma şalteri)
Ana şalteri 1 (açık) pozisyondan 0 (kapalı) pozisyona getiriniz veya 

kontrol tuşuna basınız.

UYARI: Şebekeyi, yeniden cereyan gelmesine karşı 
emniyete alınız.

UYARI: Elektrik besleme kablosu, cihazın sıcak kı-
sımlarına dokunmamalıdır.
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UYARI: Besleme kordonu hasar görürse, bu kordon 
tehlikeli bir duruma engel olmak için imalatçısı veya 
onun servis acentesi ya da aynı derecede ehil bir per-
sonel tarafından değiştirilmelidir.

Elektrik Bağlantı Şeması
UYARI: Cihazın elektrik bağlantısı yetkili ve ehliyetli 

personel tarafından yapılmalıdır. Yetkili olmayan kişi-
ler tarafından yapılan işlemler nedeniyle doğabilecek 
zararlardan üretici firma sorumlu tutulamaz.

ELEKTRİK ÇARPMA TEHLİKESİ: Elektrik tesisatı 
üzerinde herhangi bir çalışmaya başlamadan önce ci-
hazın elektrik bağlantısını kesiniz.
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Elektrik Bağlantı Şemaları
Cihazın elektrik bağlantısını, uygun olan elektrik bağlantı şemasına 

göre yapınız.

Tek Fazlı Bağlantı İki Fazlı Bağlantı

UYARI: Tek fazlı bağlantı için 220-240V 50/60Hz’lik, 
iki fazlı bağlantı için 380-415V 50/60Hz’lik elektrik 
beslemesi uygundur.

14 / 16 A220-240V~
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CİHAZ TANITIMI
1. Sol üst pişirme bölgesi

2. Sol alt pişirme bölgesi

3. Sağ üst pişirme bölgesi

4. Sağ alt pişirme bölgesi

5. Cam yüzey

6. Kontrol paneli

1. Sol üst pişirme bölgesi

2. Sol alt pişirme bölgesi

4. Sağ pişirme bölgesi

5. Cam yüzey

6. Kontrol paneli

UYARI: Yukarıda verilen cihaz görselleri örnek ola-
rak verilmiştir. Cihazların opsiyonuna göre görselleri 
değişebilir. Sadece cihazınızı dikkate alınız.
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TEKNİK ÖZELLİKLER

Model 1

Pişirme 
bölgeleri

Pişirme 
bölgesi çapı

Pişirme 
bölgesi gücü

Pişirme bölgesi 
yüksek gücü

Toplam 
güç

1 Ø160 mm 1200 W -

3100 W2 Ø180 mm 1800 W -

3 Ø210 mm 1800 W 2100 W

Model 2

Pişirme 
bölgeleri

Pişirme 
bölgesi çapı

Pişirme 
bölgesi gücü

Pişirme bölgesi 
yüksek gücü

Toplam 
güç

1 Ø160 mm 1200 W -

4800 W2 Ø180 mm 1800 W -

3 Ø210 mm 1800 W 2100 W

Model 3

Pişirme 
bölgeleri

Pişirme 
bölgesi çapı

Pişirme 
bölgesi gücü

Pişirme bölgesi 
yüksek gücü

Toplam 
güç

1 Ø160 mm 1500 W -

6500 W2 Ø180 mm 2000 W -

4 Ø280 mm 2300 W 3000 W

Model 4

Pişirme 
bölgeleri

Pişirme 
bölgesi çapı

Pişirme 
bölgesi gücü

Pişirme bölgesi 
yüksek gücü

Toplam 
güç

1 Ø160 mm 1600 W -

6800 W3 Ø210 mm 2000 W -

4 Ø280 mm 2300 W 3000 W

Model 5

Pişirme 
bölgeleri

Pişirme 
bölgesi çapı

Pişirme 
bölgesi gücü

Pişirme bölgesi 
yüksek gücü

Toplam 
güç

1 Ø160 mm 1400 W -

6400 W

2 Ø180 mm 1800 W -

3 Ø210 mm 1800 W 2100 W

1 Ø160 mm 1400 W -

1

2

3

1

2

3

1

2

4

1

3

4

1 2
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Model 6

Pişirme 
bölgeleri

Pişirme 
bölgesi çapı

Pişirme 
bölgesi gücü

Pişirme bölgesi 
yüksek gücü

Toplam 
güç

1 Ø160 mm 1400 W -

3100 W

2 Ø180 mm 1800 W -

3 Ø210 mm 1800 W 2100 W

1 Ø160 mm 1400 W -

Model 7

Pişirme 
bölgeleri

Pişirme 
bölgesi çapı

Pişirme 
bölgesi gücü

Pişirme bölgesi 
yüksek gücü

Toplam 
güç

1 Ø160 mm 1600 W 1800 W

7200 W

3 Ø210 mm 2000 W 2600 W

1 Ø160 mm 1600 W 1800 W

3 Ø210 mm 2000 W 2600 W

UYARI: Yetkili servis tarafından yapılacak değişik-
likte teknik özellikler tablosu dikkate alınmalıdır. Ya-
pılacak hatalı değişim sonucu oluşacak sorunlardan 
üretici firma sorumlu tutulamaz.

UYARI: Cihaz kalitesini artırmak için önceden haber 
verilmeksizin teknik özelliklerde değişiklik yapılabilir.

UYARI: Cihazın üzerinde bulunan işaretlemelerde 
veya cihaz ile birlikte verilen diğer basılı döküman-
larda beyan edilen değerler, ilgili standartlara göre 
laboratuvar ortamında elde edilen değerlerdir. Bu 
değerler, cihazın kullanım ve ortam şartlarına göre 
değişebilir.

1 2

13

1

13

3
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CİHAZ KURULUMU
Cihazı kullanıma hazır duruma getirmek için elektrik tesisatının uygun 

olduğundan emin olunuz. Elektrik tesisatı uygun değilse, ehliyetli bir 
tesisatçı çağırarak gerekli düzenlemeleri yaptırınız. 

UYARI: Yetkili olmayan kişiler tarafından yapılan iş-
lemler nedeniyle doğabilecek zararlardan üretici firma 
sorumlu tutulmaz ve cihazın garantisi geçersiz olur.

UYARI: Cihazın yerleştirileceği yerin ve elektrik tesi-
satının hazırlanması müşteriye aittir.

UYARI: Cihazın kurulumunda, elektrikle ilgili yerel 
standartlarda belirtilen kurallara uyulmalıdır.

UYARI: Cihazı kurmadan önce üzerinde herhangi bir 
hasar olup olmadığını kontrol ediniz. Ürün hasarlıysa 
kurulumunu yaptırmayınız. Hasarlı ürünler güvenliği-
niz için tehlike oluşturur.

UYARI: Tüm havalandırma kanallarının etrafını açık 
tutunuz.

UYARI: Kurulum sırasında doğru kişisel koruyucu 
ekipmanı giyilmeli ve geçerli güvenlik düzenlemeleri-
ne uyulmalıdır.

UYARI: Cihazın yanındaki her türlü mutfak mobilya-
sı mutlaka ısı geçirmez olmalıdır. (En az 100 °C)
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Cihazın bir çekmecenin üzerine monte edilmesi halinde; cihazın alt ta-
rafına dokunulabiliniyor ise, bu kısmın ahşap bir raf  ile ayrılması gerekir.

Cihazı bir dolabın üzerine monte ederken, aşağıdaki şekilde gösterildi-
ği gibi dolap ile cihaz arasını ayırmak için bir raf monte edilmelidir. Bir 
ankastre fırının üzerine monte ediliyorsa buna gerek yoktur.

 Eğer cihaz sol ya da sağ duvara yakın montaj edilecek ise; duvar ile ci-
haz arası en düşük mesafe 50 mm olmalıdır. (Bkz. tezgah kesim ölçüleri).

Kurulum İçin Doğru Yer
Cihaz piyasadan temin edilen mutfak 
tezgah larına uygun olarak tasar lan-
mıştır. Cihaz ile mutfak duvarları ve 
mobilyası arasında güvenli bir mesafe 
bırakılmalıdır. 
Cihazın üzerine davlumbaz ya da aspi-
ratör kurulacak ise, montaj yüksekliği 
için davlumbaz ya da aspiratör üreti-
cisinin tavsiyesine uyunuz. (Minimum 
650 mm)
Tezgah yatay olarak düz  olmalı ve sa-
bitlenmelidir.

Cihazın tezgahın üzerine yerleştireleceği boşluk, cihaz kurulum boyut-
larına göre kesilmelidir. (Bkz. tezgah kesim ölçüleri). Cihazın kurulumun-
da, elektrik ilgili yerel standartlarda belirtilen kurallara uyulmalıdır.

Minimum 50 mm

65
0 

m
m
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Tezgah Kesi̇m Ölçüleri
Cihazın kurulumunu ve tezgah kesim ölçülerini yaparken aşağıdaki 

çizimlere ve verilen ölçülere dikkat ediniz.

A 520 mm B 590 mm C 60 mm A 520 mm B 590 mm

D 560 mm E Min. 175 mm F 480 / 490 mm C 60 mm J 556 mm

G H I Min. 50 mm K 475 mm

Doğru Kurulum
1. Cihazı ters çevirerek, düz bir zemine koyunuz. 
2. Yabancı maddelerin ve sıvıların cihaz ile tezgah arasına girmesini 

engellemek için paket içerisinde verilen fitili, cihazın görünen cam yü-
zeylerine yapıştırınız.

3. Cihazı tezgaha yerleştiriniz.
4. Cihazı paket içerisinde verilen kelepçe ve vidaları kullanarak, tezga-

ha sabitleyiniz.

A B

C

F

I

H
G

E
D

B

C

J

K

A



21

Montaj Şeması
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CİHAZ KULLANIMI
Cihazın üstünde bulunması muhtemel koruyucu folyoları ve etiketleri 

çıkarınız.
İlk kullanımdan önce cihazı ıslak bir bezle siliniz ve kurulayınız.
Cihazın elektrik bağlantısını yapınız. 
Cihazı açmak ve kapatmak için açma / kapatma tuşuna (  ) ‘‘bip 

sesini’’ duyana kadar basılı tutunuz. Cihaz açıldığında, pişirme bölgesi 
göstergeleri görüntülenecektir.

Dokunmatik̇ Kontrolün Kullanımı

Kontroller dokunmaya tepki verir, bu nedenle 
kontrollere herhangi  bir baskı uygulamanız ge-
rekmez.
Cihazı kullanırken parmağınızın ucunu değil, to-
punu kullanın. Her dokunuşta bir ‘‘bip sesi’’ du-
yacaksınız.
Dokunmatik kontrollerin daima temiz ve kuru 
olmasına dikkat ediniz. İnce bir su tabakası bile 
dokunmatik kontrollerin çalışmasını zorlaştırabi-
lir.

Sürgülü dokunmatik kontrole dokunarak, sıcaklık ya da zamanlayıcı aya-
rını yapabilirsiniz. (Sürgülü dokunmatik kontrollü ürünler için geçerlidir)

Yanlış

Doğru

Sıcaklık azaltma Sıcaklık artırma
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Elektronik Kart Kullanımı
Genel Görünümler

Model 1

Model 2

Model 3

Model 4

Model 5

Model 6
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Cihaz Tuşları

Açma / Kapatma tuşu: Cihazı açıp-kapatmak için kullanılır.

* Sürgülü dokunmatik kontrol: Pişirme bölgelerinin sıcaklık seviyesi-
ni ayarlamak için kullanılır.

* Artı tuşu: Pişirme bölgelerinin sıcaklık seviyelerini ve zamanlayıcının 
süresini arttırmak için kullanılır.

* Eksi tuşu Pişirme bölgelerinin sıcaklık seviyelerini ve zamanlayıcının 
süresini azaltmak için kullanılır.

Zamanlayıcı tuşu: Pişirme süresini ayarlamak için kullanılır.

Kilit tuşu: İstenmeyen kullanımlara karşı cihazı kilitlemek için kullanılır.

* Yüksek güç (Boost) tuşu: Pişirmenin daha hızlı yapılması için kulla-
nılır.

Sol alt pişirme bölgesi seçim tuşu

* Sağ alt pişirme bölgesi seçim tuşu

* Sağ üst pişirme bölgesi seçim tuşu

Sol üst pişirme bölgesi seçim tuşu

* Sağ pişirme bölgesi seçim tuşu
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Cihazın Açılması
Cihaz  açma / kapatma tuşuna (  ) basılarak, açılır. 

Cihaz ünitesi elektrik şebekesine bağlandıktan 1 saniye sonra çalışma-
ya hazır hale gelir. Tüm ledler ve göstergeler 1 saniyeliğine yanar.

UYARI: Elektronik 1 dakika etkin olarak kalır. Bu za-
man aralığında pişirme seviyesi veya seçilmiş zaman-
layıcı bulunmamaktaysa cihaz otomatik olarak bir sin-
yal sesiyle ‘‘Kapalı Moda’’ geçer.

Cihazın Kapatılması
Cihaz  açma / kapatma  tuşuna (  ) basılarak, kapatılır. Zamanlayıcı 

göstergesinde, çocuk kilidi (  ) aktif olsa dahi  açma / kapatma tuşuna 
(  ) basılarak, cihazın kapatılması mümkündür.

ARTIK ISI GÖSTERGESİ  
Cihaz ekranında artık ısı göstergesi (  ) flaş halinde ise ilgili pişirme 

bölgesi hala sıcak demektir. Az miktarda yemeği ısıtmak için kullanıla-
bilir.

UYARI: Elektrik kesildiğinde artık ısı göstergesi sem-
bolü (  ) yanmaz ve sıcaklıklara karşı kullanıcıyı 
uyarmaz.

Not: Her bir pişirme bölgesinin artık ısı göstergesi (  ), ölçülen cam 
sıcaklığı + 35 °C’den daha düşük hale gelene kadar etkin olarak kalır.
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Cihaz Pişirme Bölgelerinin Açılması
1.  Açma / kapatma tuşuna (  ) basılarak, cihaz açılır.

2. İlgili pişirme bölgesi seçim tuşuna bir kez basılarak, pişirme bölgesi-
nin seçimi yapılır. Seçilen pişirme bölgesinin göstergesinde  sembolü 
yanıp söner haldedir. 

3. Cihazın opsiyonuna göre artı (  ) ve eksi (  ) tuşları kullanılarak 
ya da sürgülü dokunmatik kontrol üzerinde, parmak sağa ya da sola 
kaydırılarak, ilgili pişirme bölgesinin güç kademesi 1-9 arasında ayarla-
nabilir.

Cihaz Pişirme Bölgelerinin Kapatılması
Seçili bir pişirme bölgesi 3 şekilde kapatılabilir;
1.  Açma / kapatma tuşuna (  ) basılarak cihaz kapatılır.
2. Cihaz, pişirme alanı üzerindeki en düşük pişirme seviyesine (  ) ge-

tirilerek, tek bir pişirme bölgesi kapatılabilir. Süre sonunda ilgili pişirme 
bölgesi hala sıcak ise artık ısı göstergesi (  ) flaşlar. Eğer ilgili pişirme 
bölgesi sıcak değilse  sembolü ekranda görünür.

3. İlgili pişirme bölgesi zamanlayıcı ayarlanarak kapatılabilir. 
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Çocuk Kilidi Fonksiyonu 
Çocuk Kilidi Fonksiyonunu Aktif Etmek İçin;
Cihaz açıkken istenmeyen kullanımları önlemek için kilit tuşuna (  ) bir 

kez basılarak, çocuk kilidi aktif edilir.
Zamanlayıcı göstergesinde  sembolü görülür.

Not: Çocuk kilidi fonksiyonu aktif olduğunda,  açma / kapatma tuşu 
(  ) dışındaki tüm tuşlar devre dışı bırakılır.

Çocuk Kilidi Fonksiyonunu Pasif Etmek İçin;
Çocuk kilidi fonksiyonunu devre dışı bırakmak için kilit tuşuna (  ) 

3 saniye boyunca basılı tutmak gerekir. Süre sonunda zamanlayıcı gös-
tergesindeki  sembolü kaybolur.

Not: Cihaz kapatılmadan önce çocuk kilidi fonksiyonu aktif ise cihazın 
tekrar açılması durumunda, çocuk kilidi fonksiyonu hala aktif olacaktır. 
Cihaz  açma / kapatma tuşuna (  ) basılarak tekrar açıldığında, za-
manlayıcı göstergesinde  sembolü görünür. Cihazda pişirme yapabil-
mek için çocuk kilidini devreden çıkarmak gerekir.

UYARI: Herhangi bir elektrik kesintisinde çocuk kilidi 
fonksiyonu devre dışı olur.
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* Zamanlayıcı Fonksiyonu 
İki tip zamanlayıcı fonksiyonu bulunmaktadır.
1. Bağımsız Zamanlayıcı Fonksiyonu
Herhangi bir gözün ayar modu aktif değilken ayarlanabilir. Alarm ola-

rakta kullanılabilir. Herhangi bir pişirme alanı kullanılmaya başlanırsa 
bağımsız zamanlayıcı çalışmaya devam eder. Zamanlayıcı seçimi etkin 
olduğu müddetçe zamanlayıcı ayarlanabilir.

Bağımsız Zamanlayıcıyı Ayarlamak İçin;
1.  Açma / kapatma tuşuna (  ) basılarak, cihaz açılır.
2. Zamanlayıcı tuşuna (  ) basılır. 
3. Zamanlayıcı tuşuna (  ) basıldıktan sonra cihazın opsiyonuna 

göre artı (  ) ve eksi (  ) tuşları ya da sürgülü dokunmatik kontrol  
kullanılarak, zaman 1-99 dakika arasında ayarlanabilir.

Not: Zaman 1-9 dakika arasında ayarlanmak isteniliyorsa zamanlayıcı 
tuşuna (  ) 2 kez basılır ve cihazın opsiyonuna göre artı (  ) ve 
eksi (  ) tuşları ya da sürgülü dokunmatik kontrol kullanılarak, zaman 
ayarı yapılır. (Sürgülü dokunmatik kontrollü cihazlar için geçerlidir).

Not: Ayarlanan bağımsız zamanlayıcı süresi değiştirilmek istenilirse 
zamanlayıcı tuşuna (  ) tekrardan basılır ve yukarıdaki başlığındaki 
adımlar tekrarlanır. (bkz. bağımsız zamanlayıcıyı ayarlamak için)

Not: Zamanlayıcı değeri ayarlandıktan hemen sonra, son ayar değeri 
ile geri sayım başlar. 5 saniye sonra otomatik olarak zamanlayıcı seçimi 
sona erer ve zamanlayıcı göstergesi ayarlanan zaman değerini gösterir.

UYARI: Cihazın kapatılması ( açma / kapatma tuşuna 
(  ) basılması) zamanlayıcı fonksiyonunu durdurur. 
Cihaz tekrar açıldığında, zamanlayıcı fonksiyonu de-
vam etmez.
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2. Pişirme Alanı Zamanlayıcısı Fonksiyonu
Pişirme Alanı Zamanlayıcısını Ayarlamak İçin;
1. Açma / kapatma tuşuna (  ) basılarak cihaz açılır.
2. İlgili pişirme bölgesi seçim tuşuna bir kez basılarak, pişirme bölge-

sinin seçimi yapılır.
3. Cihazın opsiyonuna göre artı (  ) ve eksi (  ) tuşları ya da sür-

gülü dokunmatik kontrol kullanılarak, pişirme bölgesinin sıcaklık seviyesi 
ayarlanır.

4. Pişirme bölgesi sıcaklık seviyesi ayarı aktifken zamanlayıcı tuşuna 
(  ) basılır.

5. Zamanlayıcı tuşuna (  ) basıldıktan sonra cihazın opsiyonuna 
göre artı (  ) ve eksi (  ) tuşları ya da sürgülü dokunmatik kontrol 
kullanılarak, zaman 1-99 dakika arasında ayarlanabilir.

Not: Birden fazla etkin zamanlayıcının varolması durumunda ayar sü-
resinden sonra zamanlayıcı göstergesi, en düşük kalan zaman değerini 
gösterir. Zamanlayıcıdaki kalan süre hangi pişirme bölgesine ait ise o 
pişirme bölgesinin yanındaki nokta yanıp söner.

Not: Bütün pişirme bölgeleri için zamanlayıcı ayarlanabilir. Zamanlayı-
cı göstergesinde ayarlanan en kısa süre görünür.

Not: Zamanlayıcı çalışırken ilgili pişirme bölgesi seçilip, sıcaklık seviye-
si ve zaman ayarı değiştirilebilir.
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* Yüksek Güç Fonksi̇yon (BOOST)  
Bu fonksiyon pişirmenin daha hızlı yapılması için kullanılır.

Yüksek Güç Fonksiyonunu (BOOST) Aktif Etmek İçin;

1. Açma / kapatma tuşuna (  ) basılarak, cihaz açılır.

2. İlgili pişirme bölgesi belirlenir ve istenilen güç seviyesi cihazın opsi-
yonuna göre artı (  ) ve eksi (  ) tuşları ya da sürgülü dokunmatik 
kontrol kullanılarak 1-9 arası güç seviyesine ayarlanır.

3. İlgili pişirme bölgesi için güç seviyesi ayarı yapıldıktan sonra yüksek 
güç fonksiyonu (BOOST) tuşuna (  ) basılır. İlgili pişirme bölgesinde  
yüksek güç fonksiyonu (BOOST) sembolü (  ) görünür.

Yüksek Güç Fonksiyonunu Pasif Etmek İçin;
İlgili pişirme bölgesinin güç seviyesi, sürgülü dokunmatik kontrol kulla-

nılarak, 1-9 güç seviyeleri arasından herhangi birine ayarlanır. Bu işlem 
sonunda yüksek güç fonksiyonu (  ) pasif edilir.

Not: Yüksek güç fonksiyonunu (  ) süresi, maksimum 5 dakikadır. 

UYARI: Yüksek güç fonksiyonu (BOOST) dikey ocak 
gözleri için aynı anda ayarlanamaz.
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Tencere Tanıma / Odaklama (Tencere Bulunmuyor Uyarısı)  
Pişirme işlemine başlanıldığında pişirme bölgesinde tencere bulunmu-

yor ise (tencere indüksiyon uyumlu değil ya da hiç bulunmuyor ise) 
veya pişirme esnasında pişirme bölgesinden tencere kaldırılırsa pişirme 
durdurulur. Daha sonra ilgili pişirme bölgesi için tencere bulunmuyor 
uyarısı (  ) verilir.

Tencere bulunmuyor uyarısı 60 saniye sürer. Bu süre sona erdiğinde 
pişirme bölgesinde tencere bulunmuyor ise pişirme alanı otomatik ka-
panır. Pişirme alanı sıcak ise artık ısı göstergesi (  ) sembolü görünür.

Hata Kodları Ve Çözüm Önerileri
Aşağıdaki tabloda hata kodları, bu kodların muhtemel nedenleri ve 

çözüm önerileri verilmiştir.

Hata Kodu Muhtemel Nedeni Ne Yapılmalı

F3 / F4 İndüksiyon ocak bobinin sıcaklık sensörü 
hatası

Lütfen üreticiyle iletişime geçiniz.

F9 / FA IGBT sıcaklık sensörü hatası Lütfen üreticiyle iletişime geçiniz.

E1 / E2 Uygun olmayan besleme gerilimi
Lütfen besleme gerilimin normal olup ol-
madığını kontrol ediniz.

E3 İndüksiyon ocak bobini sıcaklık sensörü-
nün yüksek sıcaklık uyarısı

Lütfen üreticiyle iletişime geçiniz

E5 IGBT sıcaklık sensörü yüksek sıcaklık uya-
rısı

Lütfen tencere soğuduktan sonra pişir-
meyi tekrar başlatınız.
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Doğru Tencere Kullanımı

Her pişirme bölgesi için uygun ebatta kaplar kullanınız. 

Büyük pişirme bölgesinde küçük kaplar kullanmayınız. 

Pişirme alanı çapından büyük tencere kullanmayınız.

İçbükey ya da dışbükey tabanlı kapları kullanmayınız. Bu 

şekilde olan kaplar devrilebilir. Yalnızca tabanı düz olan 

kapları kullanınız. 

Kapaksız veya kapak yarı aralık olarak pişirme yapma-

yınız. Enerjiyi boşa harcarsınız. Sıçramalar ve taşmalar 

ocak yüzeyine hasar verebilir ve yangına neden olabilir.

Kabı tam olarak pişirme bölgesi üzerinde ortalayınız.

Tencereyi başka bir pişirme bölgesine koymak istediği-

nizde, kaydırmak yerine, kaldırarak istediğiniz pişirme 

bölgesinin üzerine koyunuz.

Bir tavayı ısıtmak için iki ısı kaynağını aynı anda asla kul-

lanmayınız. Uzun süreli pişirmelerde maksimum ısıda, 

kavurma sacı ve toprak kap kullanmaktan kaçınınız.
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PİŞİRME İLE İLGİLİ UYARILAR
UYARI: Kullanılan tencereler ya da kaplar indüksi-

yon uyumlu olmalıdır.
UYARI: Cihazda katı ve ya sıvı yağ ile gözetimsiz pi-

şirme yapmak tehlikelidir, yangına neden olabilir.
YANIK TEHLİKESİ: Kullanımı sırasında, cihazın ısıtı-

cı elemanları sıcaktır. Isıtıcı elemanlarına dokunmaktan 
kaçının! Yanma riski olabilir.

UYARI: Yemeklerinizde alkol kullanırken dikkatli olu-
nuz. Alkol, yüksek sıcaklıkta buharlaşır ve sıcak yü-
zeylerle temas ettiğinde alev alarak yangın çıkmasına 
neden olabilir.

UYARI: Kapalı konserve kutularını ve cam kavanoz-
ları ısıtmayınız. Oluşacak basınç, kavanozun patlama-
sına neden olabilir.

UYARI: Isıya ve buhara dayanıklı olmayan plastik 
kaplar yüksek ısı derecelerinde erir ve ocağa zarar ve-
rebilir. Sadece ısıya (100 °C’ye kadar) ve buhara da-
yanıklı plastik kaplar kullanınız. Kap üreticilerinin öne-
rilerini dikkate alınız.

UYARI: Açık olan pişirme bölgelerine, kap ve tence-
releri boş halde koymayınız.

UYARI: Pürüzlü tencere ve tava tabanları cam sera-
mik yüzeyi çizer. Sadece pürüzsüz tabanlı tencere ve 
tavalar kullanınız.
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UYARI: Asla doğrudan cam yüzey üzerinde yiyecek 
hazırlamayınız. Daima uygun bir pişirme kabı kullanı-
nız.

UYARI: Her kullanımınızdan sonra pişirme bölgeleri-
ni, mutlaka kapatınız.

UYARI: Üzerinde herhangi bir tencere veya kap ol-
madan pişirme bölgelerini çalıştırmayınız.

UYARI: Tencere veya tava kapaklarını pişirme böl-
gelerinin üzerine koymayınız.

UYARI: Tencereyi başka bir pişirme bölgesine koy-
mak istediğinizde, kaydırmak yerine kaldırarak istedi-
ğiniz pişirme bölgesinin üzerine koyunuz.

UYARI: Tavaya asla üçte birinden fazla yağ doldur-
mayınız. Yağları kızdırırken başından ayrılmayınız. Aşı-
rı kızgın yağlar yangın tehlikesi taşımaktadır.
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PİŞİRME UYGULAMALARI
Cihazınızı pişirmeye uygun ısıtma ayarında kullanınız.

Isıtma ayarı Kullanım şekli

0 Kapalı

1-3 Sıcak tutma, eritme

4-5 Yavaş ısıtma, pişirme

6-7 Yeniden ısıtma, hızlı pişirme

8 Kaynatma 

9 Maksimum seviye

P Maksimum güç

UYARI: Tablodaki verilen bilgiler sadece yol göster-
me amaçlıdır.



36

BAKIM VE TEMİZLİK
Düzenli aralıklarla temizlenmesi halinde cihazın kullanım ömrü uzar  ve 

karşılaşılan sorunlar azalır.

UYARI: Cihazın elektrik bağlantısını kesiniz. Elektrik 
çarpması tehlikesi vardır.

UYARI: Cihazı temizlemeden önce cihazın soğuma-
sını bekleyiniz. Sıcak yüzeyler yanıklara neden olabilir.

UYARI: Bir buharlı temizlik aletinin buharı, elektrik 
ileten parçalara sızabilir ve kısa devreye sebep olabilir. 
Cihaz temizliği için asla buharlı temizlik aleti kullan-
mayınız.

UYARI: Cihazın herhangi bir parçasını asla bulaşık 
makinesinde yıkamayınız!

UYARI: Cihazın üstü örtüldüğünde cihazın yanlışlıkla 
açılması veya kalan ısı nedeniyle; cihazın üzerine ör-
tülen malzeme tutuşabilir, çatlayabilir veya eriyebilir. 
Cihazı asla bir kapakla, bir bezle veya koruyucu bir 
folyo ile kapatmayınız.

1. Cam yüzeyleri özel cam temizleme maddeleriyle temizleyiniz. Cam 
yüzeylerin çizilmesi, kırılmalara sebeb olacağı için cam yüzeyleri temiz-
lerken aşındırıcı temizleyiciler veya keskin metal kazıyıcılar kullanmayınız.

2. Alifatik veya hidrokarbonlu deterjanlar kullanmayınız. 
3. Cihazınızı temizlerken, asit, tiner ve gaz gibi yanıcı maddeleri  asla 

kullanmayınız.
4. Kir ve lekeler için potasyum stearat (arap sabunu) kullanınız.
5. Cihaz, her kullanımdan sonra iyice temizlenmelidir. Böylece yiyecek 

artıkları kolayca temizlenir ve ürün daha sonra tekrar kullanıldığında bu 
artıkların yanması önlenir.
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6. Temizlik işleminden sonra kalan sıvıları tamamen sildiğinizden ve 
pişirme sırasında etrafa sıçrayan yemekleri hemen temizlediğinizden 
emin olunuz.

7. Cihazı fırça, bulaşık teli ya da bıçak gibi sert aletler ile temizlemeyi-
niz. Aşındırıcı, çizici maddeler ya da deterjan kullanmayınız.

8. Bazı deterjanlar veya temizleme maddeleri yüzeye zarar verebi-
lir. Temizlik sırasında aşındırıcı deterjanlar, temizleme tozları, temizleme 
kremleri ya da keskin nesneler kullanmayınız.

9. Kontrol panelini  ıslak bir bez ile temizleyip kuru bir bez ile kurulayınız.
10. Cihazın üzerine dökülen sirke, limon, tuz, kola ve benzeri asit ve 

alkalin içeren maddeleri çabucak temizleyiniz.
11. Her kullanımdan sonra cihazı temizleyiniz ve kurulayınız.
12. Cihazın olağandan daha uzun bir süre kullanılmaması halinde, tek-

rar çalıştırılmadan önce iyice temizlenmesi ve yetkili bir teknisyen ta-
rafından düzgün çalışıp çalışmadığına yönelik kontrol edilmesi gerekir.
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SORUNLAR VE ÇÖZÜM ÖNERİLERİ
Cihazınızda karşılaşabileceğiniz sorunları teknik servisi aramadan önce 

aşağıdaki noktaları kontrol ederek çözebilirsiniz. Bu önerileri denedikten 
sonra sorun devam ederse, servis merkeziyle iletişime geçiniz.

1. Şebekede elektrik olup olmadığını güvenli yollarla kontrol ediniz.
2. Sigortaları kontrol ediniz.
3. Ocağın elektrik kablosunda bir hasar olup olmadığını kontrol ediniz.

TAŞIMA KURALLARI
1. Taşıma ve nakliye işlemini orijinal ambalajı ile yapınız.
2. İndirme-bindirme ve taşıma sırasında, ürüne maksimum dikkat gös-

teriniz.
3. Taşıma ve nakliye sırasında ambalajın tamamen kapalı olduğundan 

emin olunuz.
4. Ambalaja ve pakete zarar verebilecek (nem, su, darbe, vs) etkenle-

re karşı koruyunuz.
5. Cihazın kullanım esnasında kırılması, deforme ve zarar görmeme-

sine, taşıma esnasında hasar ve arıza oluşmamasına, vurma, çarpma, 
düşürme vb. dış etkenler nedeniyle zarar görmemesine dikkat ediniz.
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KULLANIM AMACI
1. Bu cihaz evde kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Ticari amaçlarla kul-

lanımına izin verilmemektedir.
2. Bu cihaz sadece pişirme amaçlı kullanılmalıdır. Odayı ısıtmak gibi 

farklı amaçlar için kullanılmamalıdır.
3.  Üretici, hatalı kullanım veya taşıma sırasında oluşan herhangi bir 

zarardan dolayı sorumluluk kabul etmez.
4. Satın almış olduğunuz cihazın kullanım ömrü 1O yıldır. Bu, cihazın 

tanımlandığı şekilde çalışabilmesi için üreticinin gerekli yedek parçaları 
bulundurma süresidir.

ENERJİ TASARRUFU İÇİN İPUÇLARI
Aşağıdaki bilgiler, ürününüzü, ekolojik bir şekilde ve enerji tasarrufu 

sağlayarak kullanmanıza yardımcı olacaktır:
1.  Pişirme işlemi esnasında olabildiğince az su kullanınız.
2. Gıdaların miktarına yeterli olacak türdeki tava ve tencereleri kulla-

nınız.
3. Küçük miktarlar için, besinlerin miktarına uygun türdeki tava ve ten-

cereleri kullanınız. 
4. Isı iletimi iyi olan materyallerden imal edilmiş olan tencere ve  tava-

ları kullanınız. Mesela, dökme demir, çelik ya da emayeden imal edilmiş 
tencere ve tavalar cam ya da seramik pişirme eşyalarından daha çabuk 
ısınarak daha az enerji tüketir.

5.  Suyun kaynayabileceği en düşük enerji ayarını seçiniz. Gerekli olan 
sıcaklığı korumak için geçerli olan enerji ayarını olabildiğince düşüğe 
getirerek azaltınız.

6. Pişirme eşyasının pişiricinin üzerine ortalanarak koyulduğundan 
emin olunuz.
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AEEE YÖNETMELİĞİNE UYUM VE ATIK ÜRÜNÜN 
ELDEN  ÇIKARILMASI

Bu cihaz, T.C. Çevre ve Sehircilik Bakanlığı tarafından yayımlanan Atık 
Elektrikli ve Elektronik Eşyaların Kontrolü Yönetmeliği’nde belirtilen za-
rarlı ve yasaklı maddeleri içermez. AEEE Yönetmeliğine uygundur.

AMBALAJ BİLGİSİ
Bu cihaz, geri dönüşümlü ve tekrar kullanılabilir nitelikteki yüksek ka-

liteli parça ve malzemelerden üretilmiştir. Bu nedenle, ürünü, hizmet 
ömrünün sonunda evsel veya diğer atıklarla birlikte atmayınız. Elektrikli 
ve elektronik cihazların geri donüşümü için bir toplama noktasına go-
türünüz. Bu toplama noktalarını bölgenizdeki yerel yönetime sorunuz. 
Kullanılmış ürünleri geri kazanıma vererek çevrenin ve doğal kaynakların 
korunmasına yardımcı olunuz Ürünü atmadan önce çocukların güvenliği 
için elektrik fişini kesiniz çalışmaz duruma getiriniz. Ürünün ambalajı, 
ulusal mevzuatımız gereği geri dönüştürülebilir malzemelerden üretil-
miştir. Ambalaj atığını evsel veya diğer atıklarla birlikte atmayınız, yerel 
otoritenin belirttiği ambalaj toplama noktalarına atınız.





     garanti belgesi    

Garanti Şartları
Firmamız nitelikleri belirtilmiş bu cihazı, fabrikasyon hataları nedeniyle oluşabilecek 

arızalara karşı belirtilen koşul ve süreler için garanti eder. Cihazı alan kişi bu sözleşme 
şartlarını kabul etmiş sayılır.
1.	  Garanti süresi cihazın teslim tarihinden itibaren başlar ve 3 yıl’ dır.
2.	  Cihazınızın, bütün parçaları dahil olmak üzere, tamamı garanti süresince firmamızın 

garantisi kapsamındadır.
3.	  Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala 

ilişkin arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, 
garanti süresi dışında ise malın yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren 
başlar. Malın arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya 
ithalatçı; malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı 
tüketiciye tahsis etmek zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması 
durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir.

4.	 Tüketici Korunması Hakkındaki 6502 sayılı Kanun’un 11. maddesi 
çerçevesinde malın ayıplı ol duğunun anlaşılması durumunda tüketici, satıcıdan; 

•	 satılanı geri vermeye hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme, 
•	 satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedelinden indirim isteme, 
•	 aşırı bir masraf gerektirmediği taktirde, bütün masrafları satıcıya ait  olmak 

üzere satılanın ücretsiz onarılmasını isteme, 
•	 imkan varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme seçimlik 

haklarına sahiptir.
5.	  Ücretsiz onarım hakkının seçilmesi durumunda işçilik masrafı, değiştirilen parça 

bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın 
onarımı yapılacak veya yaptırılacaktır.

6.	 Ücretsiz onarım hakkının kullanılması halinde malın, garanti süresi içinde 
tekrar arızalanması, tamiri için gereken azami sürenin aşılması, tamirinin mümkün 
olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir 
raporla belirlenmesi durumlarında, malın bedel iadesi, ayıp oranında bedel indirimi 
veya imkan varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi (mevzuattaki istisnalar saklı 
kalmak kaydıyla) talep edilebilecektir. Sözleşmeden dönme veya ayıp oranında 
bedelden indirim hakkının seçildiği durumlarda, satıcı, malın   bedelinin tümünü 
veya bedelden yapılan indirim tutarını derhal tüketiciye iade edecektir. 
Malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi hakkının seçilmesi durumunda talep kendilerine 
bildirilmesinden itibaren satıcı veya üretici tarafından azami 30 iş gunu içerisinde, 
bu talep yerine getirilecektir.

7.	  Cihazın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından 
kaynaklanan arızalar garanti kapsamı dışındadır.

8.	  Çıkabilecek sorunlar için tüketiciler şikayet ve itirazları konusundaki başvurularını 
Tüketici Mahkemelerine ve Tüketici Hakem Heyetlerine yapabilirler.

Bu garanti belgesi sadece Türkiye için geçerlidir.
This warranty certificate is only valid for Turkey.
Ce certificat de garanti n’est valable que pour la Turquie.



Garanti yükümlülüğü aşağıda belirtilen genel ve özel durumlar dikkate alınmak 
kaydıyla geçerlidir.
1. Genel şartlar
•	  Garanti, ancak cihazlarla birlikte verilen kullanma kılavuzu ile garanti belgesinde 

belirtilen tavsiye ve koşullara uymanız halinde geçerlidir.
•	  Üzerinde tahrifat yapıldığı görülen garanti belgeleri geçersizdir.
•	  Garanti yükümlülüğünün geçerli olması için firmamız yetkili servislerinden 

başka hiç kimsenin, hiçbir şekilde, cihazın onarımı ve tadilatına kalkışmaması 
gerekir.

•	  Onarım yerini (cihazın kullanıldığı yer ve atölye) ve şeklini yetkili servis belirler.
2. Özel şartlar
•	  Kullanma hatalarından meydana gelen hasar ve arızalar,
•	  Malın tüketiciye tesliminden sonraki nakiller ve yerleştirme sonucu doğabilecek 

(düşme, aşırı sarsılma, darbe v.b.) arızalar,
•	  Anormal voltaj düşüklüğü veya fazlalığı, hatalı elektrik tesisatı; cihazın etiketinde 

belirtilen farklı bir gerileme bağlanması nedeniyle oluşan hasar ve arızalar,
•	  Cihaza bağlanan dış donanım (su tesisatı v.b.) yol açacağı arızalar. Bu gibi   

durumlarda, cihazınız firmamız yetkili servisleri tarafından onarılacak ve 
standart onarım bedeli̇ alınacaktır.



Unvanı: SERSIM İÇ VE DIŞ TİC.A.Ş.
Merkez Adresi: Orucreis Mah. Tekstilkent Cad. B Blok No: 12/A İç Kapı No: 63 Esenler / İSTANBUL
Tel: 0212 438 26 38
E mail: info export@sersim.com.tr
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Merkez
Oruç Reis Mah. Tekstilkent Caddesi B Blok No:12/A İç 
Kapı No: 63 Esenler – İstanbul / Türkiye
Tel: 0212 438 26 38

infoexport@sersim.com.tr / servis@tecna.com.tr

SERVİS NUMARASI
0850 225 0352 


